KOHTPAKT CONTRACT

r. MuHck oT 14 Hosbps 2014r. Minsk 14 November , 2014

YacTtHas KOMnaHus c orpanuuenHon laso Backup Technology B.V. a company duly
OTBeTCTBEHHOCTLIO «Maco Bakan TexHwonomxmu registeered under the laws of the Netherland,
B.B.», sBnswweics opuaMyeckum nuUOM no represented by authorized signer director Mr.
3aKoHapaTenbCTBy Koponepcrea Hugepnaxgos, 8 Johan Jongsma, hereinafter referred to as
nuue auvpektopa WoxaHa Momrcma, umernyemoe B Seller, on the one part, and «IASO Backup»
AancHeiwem [lpoaasey, ¢ OAHOW CToOpoHbl, M Joint Limited Liability Company, a legal entity
CoBmecTHoe o6wecTBo ¢  orpaHuueHHom duly incorparated under the laws of the Republic
oreeTcTBeHHOCTLIO «ACO Bakany, ssnsoweitcs of Belarus, represented by marketing specialist
IOpUAUYECKUM  NUUOM  no  3akoHoparenbctBy Mrs. Veranika Buselacting on the basis of the
Pecnybnuku Benapycb, B nuue cneuwanucta no warrant Ne19 dated 01.01.2014, hereinafter
mapketuHry Bycen Bepowukn MuxainosHel, referred to as Buyer, on the other part, have
AencTeyrowen Ha ocHosanuu [losepenHocTn Ne19 concluded this Contract on the following:

or 01.01.2014r., umeHyemoe B panbHehwem

Mokynatens, € APYro CTOPOHbI, 3aKNK4UNK

HaCTOALUA KOHTPAKT O HUKECNeYoLWeMm:

1. NPEOMET KOHTPAKTA 1. SUBJECT OF THE CONTRACT
Npoaasey o6s3yeTca nepeaats B cobcTBeHHOCTL  Seller undertakes to bring the Second hand
MNokynartens, a Mokynatenb 00s3yeTcs npuHaTe computer hardware (Goods) into Buyer's
OoiBLwee B ynoTpebnexun komnbioTepHoe ownership, and Buyer undertakes to accept
obopyaosaHue (Tosap) no Haumenosanuio, these Goods and to make payment under the
HOMEeHKnatype, B Konu4ectBe u no ueHam nomenclature, in the quantity and at the price in
cornacHo  cneuudukauuu, npunaraemon Kk accordance with Specification attached to the
HacTosuemy KOHTPaKTy n ssnaowueincs  present Contract which constitute an integral part

HEOTBHLEMNEMOWN €ro YacTbo. of the latter.
Uenb npuobpertexus Tosapa — ana cobereenHoro  The purpose of purchasing Goods is for the own
norpebnexus. office using.

2. UEHA U OBLLAA CYMMA KOHTPAKTA 2. PRICE AND TOTAL VALUE OF THE

CONTRACT
LieHa Ha ToBap ycraHasnusaetcs B EBpo. Cymma The price for the Goods shall be fixed in EUR.
KonTpakta cocraenser 2860 espo cornacHo  According to specification the total amount of
Cneundukaumu, npunaraemoit Kk HacTtoswemy Contract is EURO 2860.
KoHTpakTy.

3. MNATEXWU 3.TERMS OF PAYMENT
3.1.PacyeTsb! Mexay CropoHamu 6yayr 3.1. Payments shall be made in EURO in
npoussoauTeCs B EBpo B cooteeTcTBMM ¢ accordance with Bank's data specified in item 11
BGaHKOBCKUMM peKkBu3UTaMu, ykasaHHoimMu B n. 11 of the present Contract.

HacToswero KoHTpakra.

3.2.0nnata 3a ToBap npoussoasTcs Mokynatenem 3.2. Payment for the Goods by the Buyer to the
Ha cuet MNpopasua Baxkosckum nepesogom nocne Seller's account by bank transfer after delivery
nocTaskn TOBapa B CPOKW, ykasawHbie B Goods within the time specified in the
Cneundumkauyum. Specification.

3.3.Bce Hanoru, cBopbl, TamoxeHHbie nownuHbl M 3.3. All taxes, fees, customs duties and expenses
pacxoabl nNo HacToswemMy KoHTpakty unv B cBasu c incurred under the present Contract or in
HAM Ha Tepputopuu [lpopaBua onnaymsaer connection with the same within Seller's territory
MNpopaseuy, 3a npeaenamu tepputopun MNpopasua shall be paid by Seller and all the above

onnayveaet MNokynarens.. expenses incurred outside Seller’s territory shall
be paid by Buyer.
4. CPOKM NOCTABKW TOBAPA 4. TIMING OF DELIVERY

Toeap gomkeH ObiTe NocTaBnen B cpoku, cornacHo Delivery under the present Contract shall be
Cneundukauyum k HacToswemy Kontpakty. Yenosus effected within the dates in accordance with
noctasku — CPT MuHck, PecnyGnuka Benapycs. Specification to the present Contract.

Delivery terms — CPJ Minsk, Republic of Bealrus




5. YMAKOBKA U MAPKUPOBKA
Tapa ¥ ynakoBka AOMKHbI  oBecneuusars
COXP@HHOCTb TOBapa BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKM.
Ha Tape gonxHa ObiTe MapkupoBka, coaepxallas
CBEAEHWs O HauMmeHOoBaHuu ToBapa, [lpoaasue
WMnu 3roToBUTENE, KONWMECTBE B KAXAOM TapHOM
mecTe.

6. TAPAHTUU KAYECTBA TOBAPA U
PEKNAMALIWU

MNpeteH3ns no ka4yecTsy (peknamauus) 3asBnseTcs
Mokynarenem 3aperucTpupoBaHKbiM e-mail
coobieHrMeM C NOANUCHIO W  BKNKMEET BCK
HeoBxoaumyl  MHOPMaUWIo, NOATBEPXAAKLYIO
NPETEH3NIO.

OaHoBpeMeHHO C oTnpasnexHuem e-mail coobuieHus
Mokynatens otnpasnsetr B8 agpec [Mpogasua
33KasHoe NUCbMO, coAepXaliee OpuruHansl Bcex
AOKYMEHTOB, NOATBEPKAGIOLLMUX NPETEH3NIO.

7. WTPA®HBLIE CAHKUUU

7.1. B cnyyYae HapyweHWs CpPOKOB oOnNnaThbi
Mokynarene o0s3yercs ynnatuTe neHw B8
paamepe 0,1% OT HECBOEBPEMEHHO yNNa4YeHHoM
CYMMbI 33 KaXXablih A€Hb NPOCPOYKM.

Ecnu NMokynarenb no kakum-nubo npuymHam
(Bknioyan opc-maxopHble obcTosTenscTea) He
MOXET ONNaTuTb 3@ OTrPyXeHHblin ToBap B 90-
AHEBHbIN CPOK C MOMEHTA OTrPY3KW, TO OH AOMKEH
ysegomutb 06 3atom Mpoaasua He nosgHee, yem
yepes 70 aHen C MOMEHTa OTIPY3Ku.

7.2. NMpopasey OOS3yeTCR OTrPy3uUTL TOBap 8
CPOKM, YyCTaHOBNEHHbIE B 4aHHOM KOHTpakTe.

B cny4ae HapyweHus CpoKoB OTrpy3ku Gonee yem
Ha 10 gHed, MNpoaasey 06s3yeTCs yNnaTuTs Nex
B pasmepe 0,1% OT CyMMbl NPOCPOMEHHON
OTrPy3Ku 32  Kaxabll  AeHb  NPOCPOYKM,
npesbiwarowen 10-4HeBHbIA CPOK.

8.20PC-MAXOP
H4 oaHa u3 cropoH He Oyger Hectu
OTBETCTBEHHOCTb 38 TMONHOE WM  4acTuyHoe
HeucnonHeHne o0O6R3aTeNbcTB N0 HACTOSLWEMY
KoHTpakTy, ecnu HEUCNONHEHUE  BbI3BAHO
oBCTOATENbCTBAMM  HENPEOAONMMOA  Cunbl, a
UMEHHO. HaBOAHEHWe, noXap, 3eMNeTpRCceHue,
Apyrue CTuxuniHbie DeaCcTBUSA, BOMHA UNKU BOEHHbIE
AencTaus, 3abacTosku, NpensaTcTayowue
BbINONHEHUIO 00A3aTenbCTB M BO3HUKLWIME nocne
3aknveHus KoHTpakta. CTOpoHa Ans KOTOPOW
CTano HeBO3MOXHO BbINONHWTL 00s3aTENBLCTBO NO
KOHTpaKTy [OMKHa yBeAOMWUTb [APYryw CTOPOHY
OTHOCUTENbHO BbILEYNOMSAHYTbIX OOCTOATENLCTB
®akt pomkeH ObiTe cooblweH B yBeaOMNEHWM,
NOATBEPXAEHHOM Toproso-nNpoMbILLNEHHOMN
Manaron cooTBETCTBYIOLWEN CTPaHDI.

9. APBUTPAX

5. PACKING AND MARKING
Package and packing must guarantee a safety of
the goods during transportation. It must be a
marking on the package, contained a description
of the goods, information about the Seller-
manufacturer, quantity.

6.QUALITY GUARANTEE AND CLAIMS

Buyer shall forward the claim by registered e-
mail with signature including all the necessary
documents justifying the claim.

Simultaneously with the e-mail message Buyer
shall forward the claims by original registered
latter including all the necessary documents
justifying the claim.

7. PENALTIES
7.1. In case of violation of these terms of
payments Buyer undertakes to pay the penalty
of 0,1% of the amount not paid in due time for
every day of delay.
In case Buyer for any reason (including herein
force-majeure) is not able to pay for shipped
Goods within 90 days starting the shipment
date, then Buyer shall notify Seller of the fact
within at least 70 days starting the shipment
date.

7.2. Seller undertakes to ship Goods within t
dates stipulated in Specifications to this Contract.
In case of violation of these terms of shipments
for more then 10 days Seller undertakes to pay
the penalty of 0.1% of the value of delayed
shipment for each day of delay exceeding 10
days.

8. FORCE MAJEURE

No Party shall bear responsibility for partial or
complete non-performance of their liabilities under
the present Contract if the non-performance was
caused by the circumstances of Force Majeur,
namely: flood, fire, earth quake or other Acts of
God, war or military operations, strikes, which
impede the performance of their obligations and
which appeared after conclusion of the Contract.
The Party for which it became impossible to meet
obligations under the Contract shall to notify the
other Party of the above circumstances. The facts
contained in the notification shall be confirmed by
the Chamber of Commerce of the respective
country in question.

9. ARBITRATION




Bce cnopbi v pasHornacus, KoTopbie MoryT
BO3HUKHYTb M3 KOHTpaKTa unu B CBR3U C HUM,
NOANeXar paspelweHio B MexayHapoaHoMm
ApbutpaxHom Cyge npu Benopycckoi Toproeo-
npombiwnerHon Manare, MuHck.

10. NPOYUE YCNOBUA

10.1./l06an w3 CTOPOH MOXET pacToprHyTb
HacToswmin KoHTpakT B nwboe Bpems, ysegomus
APYryio CTOPOHY B NUCbMEHHOK hopme.
10.2. CTOopoHbl NO AOrOBOPEHHOCTM Bnpase
NpPeaycMOTpeTh ] Cneuundukauum unm
AononHeHun k KoHlTpakty nioboe apononHexue,
U3MEHEHWE UNK yTONHEHWE ycnoBuii KoHTpakTa.

10.3. B otHowenun Hactoswero KoWTpakTa
AencteyroT MNpasuna UHKOTEPMC 2010.

10.4 HacTosawuin KoHTpaKT 3aknioveH Ha pycckom
¥ aHrNUACKOM NI3bikax, npuyem oba TekcTa uMerT
OAMHAKOBYIO IOPMANYECKYIO CUny.

10.5. Bce npunoxexus K Hactoswemy KoHTpakTy
COCTaBNSIOT €ro HEOTHLEMIIEMYIO 4aCTb.

10.6. Bce cornawenus, neperosopsl ¥ nepenucka
MEXQY CTOPOHaMu NO BONPOCaM, W3NOXEHHbIM B
HacToswem KoHTpakte, wumeBlIMEe MECTO A0
NnoAnucaHus KoWTpakTa, TepsiT cuny C Aatel
noanucanus KoHTpakra.

10.7. Bce VYTouHeHusi, [lononHeHus  unu
MNamerenus HacToswero KoHTpakTa, a Takke Bce
Cneundukayuu, MMeKLme  OTHOWEeHuMe K
HacTosiweMy KoHTpakTy, AeiCTBUTENbHbI TONbKO
B TOM Cny4ae, €CNvM OHW COBEpPLUEHbl B
NUCbMEHHOM dopwme " NOANUCaHbI
YNONHOMOYEHHbIMW Ha TO AOMXKHbIM OBpasom
npeAcTaBuTENAMU CropoH (aonyckaertcs
Hanuyue akcumune noanucu).

Konuu Hactoswero KoHTpakTa, a Takke Konuu

BCex YToyHenu#n, [ononHeHun, W3MeHerun,
Cneundukaumin, MMenLmx OTHOLWeEeHue K
HacTosuwemy KoHTpakTy, nonyyexHbie c
UCrnonb3oBaHUEM (aKCUMUNbLHOW CBS3W, a TaKkke
SNEKTPOHHON  NOYTbI, WMEKT ANS  CTOPOH
OPUANYECKYIO Ccuny A0 MOMeHTa obmexa
opuruHanamu.

10.8. [loroBop BCTynaer B cuny C MOMEHTa ero

NOANUCaHWA U AEWCTBYET A0 NOMHOrO UCNONHEHUs
CropoHamu cBoux 06si3aTenbeTs.

11. OPUANYECKWE AJPECA CTOPOH M
BAHKOBCKMUE PEKBU3UTbI CTOPOH

NPOOABEL:

YacTHas KOMNaHUs C OrpaHUYeHHO
OTBETCTBEHHOCTbIO «Maco Bakan TexHonoaxu b.B.»
Hoopaaunge 206, 8302 GL Ommenocopga,
KoponescTeo Huaepnasab!

PekBu3anTbl 6anka MPOOABLA:
PacueTHblin cyeT Ne NL4ASABNA0405344805
ABH AMPO BbaHk H.B. AMcTepaam

SWIFT ABNANL2A

All disputes and differences which may arise out of
or in connection with the present Contract shall be
settled at the International Court of Arbitration of
the Belarus Chamber of Commerce, Minsk.

10. MISCELLANEOUS
10.1.Any Party may terminate the present Contract
at any time by making written notice.

10.2. Upon their mutual agreement Parties shall
have the right to envisage in the Specification or in
an Addendum to the Contract any supplement,
alteration or more precise definition of Contract
terms.

10.3.The present
INCOTERMS 2010.
10.4. The present Contract is concluded in the
Russian and English languages and both texts are
of the equal legal force.

Contract is regulated by

10.5. All addenda to the present Contract
constitute an integral part of the latter.
106. All  agreements, negotiations and

correspondence between Parties on the issues
specified in the present Contract which were in
effect or took place before signing this Contract
shall be null and void from the date of signing the
Contract.

10.7. All  Amendments, Addenda or
Modifications of this Contract, as well as all
Specifications relating to it, shall be valid only if
they are made in writing and signed by duly
authorized representatives of both Parties
(facsimile signature presence is allowed).

Copies of this Contact as well as copies of all
Amendments, Addenda, Modifications,
Specifications relating to this Contact, which are
received by means of fax and electronic mail shall
have legal effect for Parties till exchange with
originals.

10.8. The Contact shall come into force upon
signature and shall continue until the Parties fulfill
their obligations.

11. LEGAL ADDRESSES AND BANK
DATA OF THE PARTIES

SELLER:

laso Backup Technology B.V.
Noordzijde 20b

8302 GL EMMELOORD

The Netherlands

SELLER'’s Bank data are as follows:
Account # NL45ABNA0405344805

In ABN AMRO Bank N.V. Amsterdam NL
SWIFT NL2A




MOKYINATE/b:

COOO0 «ACO Bbakan»

Pecny6nuka Benapycs, 220030

MuHck, yn. UHTepHauvoransHas, 36-2, oduc 407
YHM 191046184

Ten: 375-17-362-59-50

Dake: 375-17-362-59-48

PekBu3uTthl 6anka NOKYNATENSA:

PacueTHbii cueT Ne 3012 03898 0012(eBpo)
8 3A0 «benCeuccbaHk», koa 175

220004, r.MuHck, np.MoBeauteneit, 23, kop.3
SWIFT UNBSBY 2X

SELL

Johan Jongsma

BUYER:

«IASO Backup» Joint Limited Liability Company
Office 407, 36-2 Internatsionainaya str.,

Minsk, 220030, Republic of Belarus

ITN 191046184

Tel.: 375-17-362-59-50

Fax: 375-17-362-59-48

BUYER’s Bank data are as follows:

Account # 3012 03898 0012 (euro) in CC
«BelSwissBank», MFO 175

Pobeditelie av.23/3, Minsk, 220004
SWIFT UNBSBY 2X

MOKYAATENb

CT kg pt o

(\_: : W Veranika Busel
! /,}VJ // :

This contract is written.on 4 pages



Specification to the Contract dated 14 November 2014
Cneuudukaums Kk KOHTpakTy oT 14 Honbps 2014

Minsk "14"November 2014
MwuHck "14" Hosbps 2014r.
SELLER: laso Backup Technology B.V. Noordzijde 20, 8302 GL Emmeloord

The Netherlands Tel..+31885222222

NMPOAABEL] YacTHas koMnaHusa ¢ Hoopaaunge 20, 8302 GL Smmenoopa,
OrpaHU4eHHO OTBETCTBEHHOCTbIO  KoponescTeo HuaepnaHabi
«Waco bakan TexHonogxu B.B.» Ten.:+31885222222

BUYER: «IASO Backup» Joint Limited Office 407, 36-2 Internatsionalnaya str.,
Liability Company Minsk, 220030, Republic of Belarus
MNOKYMNATENIb COOO «ACO Bakan» Pecny6nuka Benapyce, 220030
MurHck, yn. UHTepHaumoHanoHas, 36-2,
ocuc 407

Ten. 375-17-362-59-50

Item Description Quantity, pcs \ink gnce, Amzunt,
No.
HaumeHoBaHue ToBapa KonuyecTtso, wr Liena, espo Cymma, espo
Second hand Cisco WS-C3750 2
1 Switch 1430 2860
TOTAL 2860

The total amount under Specification to the Contract dated 14 November 2014 is EUR
2860(two thousand eight hundred and sixty).

Obwas cymma no Cneundukauun k KontpakTy ot 14 HosBps 2014 coctaenset 2860 eepo ([lse Tbicsum
BOCEMbCOT LUECTbAECAT).

TERMS OF PAYMENT: Payment for the goods shipped under the present Specification will be effected
within 30 days upon the date of shipment to the following account: NL45ABNA0405344805 in ABN
AMRO Bank N.V., SWIFT ABNANL2A

YCNOBUA NNATEXA: MMnatex 3a 7ToBapbl, NOCTaBneHHble N0 AaHHoi  Cneuvdukauum,
ocyulecTenseTca B TedeHve 30 gHen C Aatbl OTrpy3ku Ha cnegywowuin cyet: NL4ASABNA0405344805
ABH AMPO bank H.B. SWIFT ABNANL2A.

PACKING: The SELLER packs GOODS so that there was no losses or damages that can occur by
transportation.

YNAKOBKA: MPOAABEL, ynakosbisaeT ToBap Takum o0Opa3om, 4Tobbl He Obino ywepba wunw
NOBPEXAEHWUN, KOTOPbIE MOryT BO3HUKHYTL NPU Nepeso3ke.

DELIVERY TERMS: CPT Minsk (in accordance with INCOTERMS 2010)

YCNOBUA NOCTABKMU: CPT Munck (8 cooTeetcTauun ¢ MHKOTEPMC 2010)

CON ED BY THE SELLER ; ;"CONFIRM , Y THE BUYER
%:;;-;,:;i@ O ‘M[V

\ )T



